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English Transliteration Croatian
Where is the .

- 2 ?

1-1 captain? gdye ye kaapetaan? Gdje je kapetan?
Where are the L .
- ? ?
1-2 weapons? gdye ye oRoozhye” Gdje je oruzje®
Where is the control | gdye ye kontRolnaa Gdje je kontrolna
1-3
room? sobaa? soba?
Where is the L .

- ? ?
1-4 manifest? gdye ye maaneefest” Gdje je manifest?
1-5 How many men are | koleeko eema lyoodee Koliko ima ljudi na

on this ship? naa ovom bRodoo? ovom brodu?
Maintain the speed odRzhaavaayte OdrzZavaijte brzinu od
1-6 bRzeenoo od pet -
at 5 knots. pet Cvorova.
chvoRovaa
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Sada idite stotinu
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1-7 now stoteenoo osaamdeset | osamdeset
’ stoopnyevaa stupnjeva.
1-8 | What is the cargo? | shto ye oo tovaaRoo? Sto je u tovaru?
) Where is the main gdye ye glaavnee L . o
1-9 office? ooRed? Gdje je glavni ured”
1-10 | Where is the port? | gdye ye lookaa? Gdje je luka?
1-11 | Stop the engines! zaaoostaaveete Zaustavite motore!
motoRe!
1-12 | Muster the crew! postRoyeete posaadoo! | Postrojite posadu!
1-13 Give me the navy daayte mee pomoRskoo | Dajte mi pomorsku
chart. mapoo mapu.
1-14 Give me the ship’s | daayte mee bRodskee Dajte mi brodski
logs. dnevneek dnevnik.
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2-1 | Load the weapon. naapooneete oRoozhye | Napunite oruzje.

2-2 | Get ready. boodeete spRemnee Budite spremni.

2-3 | Fire! pootsaayte! Pucaijte!

2-4 | Pull the slide. povootseete kleezach Povucite klizac.

2-5 | Clear on the right. vRaateete se oodesno Vratite se udesno.

2-6 | Clear on the left. vRaateete se ooleeyevo | Vratite se ulijevo.

0.7 Securg the oochvRsteete Ugvrstite magazin.
magazine. maagaazeen

2-8 | Pull the trigger. povootseete okeedach Povucite okidac.

2-9 | Don’t shoot! ne pootsaayte! Ne pucaijte!
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3-1 | Follow our orders. naaRedbe naredbe.

3-2 | Do not resist! ne pRoozhaayte otpoR! | Ne pruZajte otpor!
3-3 | Look forward! gledaayte naapReeyed! | Gledajte naprijed!
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3-6 | Silence! teesheenaa! Tiina!
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3-8 | Drink! peeyte! Pijte!
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3-10 | Turn! okReneete se! Okrenite se!

3-11 | Spread out! SRt(a)?)zr;zzl!(neete Razmaknite stopala!
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head!

staaveete Rooke eezaa
glaave!

Stavite ruke iza
glave!

ne pReebleezhaavaayte
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3-13 | Keep away! sel Ne priblizavajte se!
3-14 | Don’t move! ne meecheete se! Ne micite se!
3-15 | Come here! dodyeete ovaamo! Dodite ovamo!
3-16 | Get up! oostaaneete! Ustanite!

3-17 | Get down! lezeete! Lezite!

3-18 | Hands up! Rooke oovees! Ruke uvis!

3-19 | Wait! chekaayte! Cekajte!

3-20 | Go! eedeete! Idite!

3-21 | Cross your legs! pRekReezheete noge! Prekrizite noge!
3-22 | Calm down! smeeReete se! Smirite se!

3-23 | Don’t look at me! ne gledaayte me! Ne gledajte me!
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Who is the captain

tko ye kaapetaan ovog

Tko je kapetan

Who is the captain

tko ye kaapetaan ovog

Tko je kapetan

a7 of this vessel? bRodaa? ovog broda?
4.8 \C/\;hf;?nlz; rtfe gdye ye kaapetaan Gdje je kapetan
P bRodaa? broda?
vessel?
4-9 Wh(.) 1S th')e tko ye eenzheenyeR? Tko je inzinjer?
engineer?
4-10 Who is the supply | tko ye chaasneek zaa Tko je Casnik za
officer? naabaavkoo? nabavku?
Who is tl'_1e . tko ye chaasneek zaa Tko je Casnik za
4-11 | communications
: veze? veze?
officer?
4-12 Who is the master | tko ye zaapoveeyedneek | Tko je zapovijednik
of this vessel? ovog bRodaa? ovog broda?
4-13 What is your kaako se zovete? Kako se zovete?
name?
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What are the

kaako se zovoo

Kako se zovu

4-14 | names of your chlaanovee vaashe Clanovi Vase
crew? posaade? posade?
What is your koye dRzhaavlyaanstvo Koje drzavljanstvo
4-15 s \ .
citizenship? eemaate? imate?
What are the koye dRzhaavlyaanstvo Koje drzavljanstvo
4-16 | citizenships of the | eemaayoo chlaanovee imaju ¢lanovi Vase
crew? vaashe posaade? posade?
417 Show me your pokaazheete mee Pokazite mi Vasu
passport. vaashoo pootovneetsoo putovnicu.
Show me vour pokaazheete mee Pokazite mi
4-18 y dokoomente vaasheeh dokumente Vasih
seaman papers.
moRnaaRaa mornara.
4-19 Direct me to your | pokaazheete mee poot Pokazite mi put do
cabin. do vaashe kaabeene VaSe kabine.
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do vaashe kaabeene

Vase kabine.
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What is the name

koye ye eeme vaasheg

Koje je ime VaSeg

What is the name

koye ye eeme vaasheg

Koje je ime VaSeg

4-20 of your vessel? bRoda? broda?

What other names | koyaa ye dRoogaa o .

: Koja je druga imena

4-21 | has this vessel eemenaa eemaao ovaay | ..o oo o

used? bRod? ) brod:
4-29 Has this vessel ye lee ovaay bRod beeo | Je li ovaj brod bio

been modified? modeefeetseeRaan? modificiran?

What is the draft koyaa ye pogonskaa Koja je pqgonska
4-23 of vour vessel? snaagaa vaasheg shaga vaseg

y ' bRodaa? broda?

Lead me to vour odvedeete me Odvedite me
4-24 . Y do stRoyaRske do strojarske

engine room. o

Raadeeoneetse radionice.

4-25 Lead me to your odvedeete me do Odvedite me do

stateroom. bRodske kaabeene brodske kabine.
4-20 What is the name | koye ye eeme vaasheg Koje je ime Vaseg
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4-25 Lead me to your odvedeete me do Odvedite me do

stateroom.

bRodske kaabeene

brodske kabine.
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engine room. o
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stateroom. bRodske kaabeene brodske kabine.
4-20 What is the name | koye ye eeme vaasheg Koje je ime Vaseg

of your vessel? bRoda? broda?
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Show me your

pokaazheete mee vaash

Pokazite mi Vas

4-26

Show me your

pokaazheete mee vaash

Pokazite mi Vas

4-26 manifest. maaneefest manifest.
Show me pokaazheete mee Pokazite mi
4-27 | your shipping .
otpRemneetse otpremnice.
documents.
Show me your pokaazheete Pokazite mi
4-28 shipping schedule. | T<° RaaspoRed raspored prijevoza
PPINg " | pReeyevozaa P Py '
Who is your tko ye vaash Tko je Vas
4-29
employer? poslodaavaats? poslodavac?
4-30 Who is your tko ye vaash Tko je Vas
supervisor? naadgledneek? nadglednik?
4-31 What is your koye vaam ye Koje Vam je
destination? odRedeeshte? odrediste?
4-32 What is your next | oo koyoo sleeyedetyoo U koju slijedecu
port of call? lookoo ooplovlyaavaate? | luku uplovljavate?
4-26 Show me your pokaazheete mee vaash | Pokazite mi Vas
manifest. maaneefest manifest.
Show me pokaazheete mee Pokazite mi
4-27 | your shipping .
otpRemneetse otpremnice.
documents.
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4-29
employer? poslodaavaats? poslodavac?
4-30 Who is your tko ye vaash Tko je Vas
supervisor? naadgledneek? nadglednik?
4-31 What is your koye vaam ye Koje Vam je
destination? odRedeeshte? odrediste?
4-32 What is your next | oo koyoo sleeyedetyoo U koju slijedecu

port of call?

lookoo ooplovlyaavaate?

luku uplovljavate?
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Show me pokaazheete mee Pokazite mi
4-27 | your shipping .
otpRemneetse otpremnice.
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employer? poslodaavaats? poslodavac?
4-30 Who is your tko ye vaash Tko je Vas
supervisor? naadgledneek? nadglednik?
4-31 What is your koye vaam ye Koje Vam je
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00 koyoo ste lookoo U koju ste
What was your .
4-33 zaadnyee poot luku zadniji put
last port of call? ) .
ooplovlyaavaalee? uplovljavali?
434 Where is your gdye ye vaashaa Gdje je Vasa
homeport? maateechnaa lookaa? mati¢na luka?
How much fuel do | koleeko goReevaa Koliko goriva
4-35 .
you have? eemaate? imate?
Do you have eemaate lee eeshtaa Imate li iSta
4-36 | any illegal RokeeyoomchaaReno? rokrijumcareno?
contraband? P y TP J '
437 2: yv?/gahac;/:s on eemaate lee eekaakvo Imate li ikakvo
y P oRoozhye naa bRodoo? | oruzje na brodu?
board?
4-38 Do you have any eemaate lee eekaakvoo Imate li ikakvu
drugs on board? dRogoo naa bRodoo? drogu na brodu?
00 koyoo ste lookoo U koju ste
What was your .
4-33 zaadnyee poot luku zadniji put
last port of call? ) .
ooplovlyaavaalee? uplovljavali?
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437 2: yv?/gahac;/:s on eemaate lee eekaakvo Imate li ikakvo
y P oRoozhye naa bRodoo? | oruzje na brodu?
board?
438 Do you have any eemaate lee eekaakvoo Imate li ikakvu

drugs on board?

dRogoo naa bRodoo?

drogu na brodu?

00 koyoo ste lookoo U koju ste
What was your .
4-33 zaadnyee poot luku zadniji put
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Do you have any

eemaate lee zhenaa naa

Imate li Zena na

Do you have any

eemaate lee zhenaa naa

Imate li Zena na

4-39 females on board? | bRodoo? brodu?
4-40 Do you have any eemaate lee dyetse naa Imate li djece na
children on board? | bRodoo? brodu?
Are you trafficking | pRevozeete lee Prevozite li ilegalno
4-41
humans? eelegalno osobe? osobe?
Are you trafficking | pRevozeete lee Prevozite li ilegalno
4-42 5
weapons? eelegalno oRoozhye? oruzje?
4-43 Are you trafficking | pRevozeete lee Prevozite li ilegalnu
illegal drug? eelegaalnoo dRogoo? drogue?
4-44 Move to the stern | pomaakneete se pRemaa | Pomaknite se
of the vessel. kRmee bRodaa prema krmi broda.
Move to the bow pomaakneete se pRemaa Pomaknite se
4-45 prema pramcu
of the vessel. pRaamtsoo bRodaa
broda.
4-39 Do you have any eemaate lee zhenaa naa | Imate li Zena na
females on board? | bRodoo? brodu?
4-40 Do you have any eemaate lee dyetse naa Imate li djece na
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4-43 Are you trafficking | pRevozeete lee Prevozite li ilegalnu
illegal drug? eelegaalnoo dRogoo? drogue?
4-44 Move to the stern | pomaakneete se pRemaa | Pomaknite se
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4-45 prema pramcu

of the vessel.

pRaamtsoo bRodaa

broda.
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Raise your hands

podeegneete Rooke

Podignite ruke

Raise your hands

podeegneete Rooke

Podignite ruke

4-46 above your head. | eeznaad glaave iznad glave.
Keep your hands dRzheete Rooke Drzite ruke iznad
4-47
above your head. | eeznaad glaave glave.
4-48 | Sit! syedeete! Sjedite!
4-49 | Stand! staaneete! Stanite!
. pRestaaneete . o
- I !
4-50 | Stop talking! oReechaatee! Prestanite pri¢ati!
4-51 | will be taking oozet tyoo vaam oteeske | Uzet ¢u Vam otiske
your fingerprints. pRsteeyoo prstiju.
We must search moRaamo vaas Moramo Vas
4-52 i
you. pRetRaazheetee pretraziti.
4-53 We must search moRaamo Moramo pretraziti
the vessel. pRetRaazheetee bRod brod.
4-54 What is in this shto se naalaazee oo Sto se nalazi u
compartment? ovom pRegRaatkoo? ovom pregratku?
Raise your hands | podeegneete Rooke Podignite ruke
4-46 :
above your head. | eeznaad glaave iznad glave.
Keep your hands dRzheete Rooke Drzite ruke iznad
4-47
above your head. | eeznaad glaave glave.
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4-53 We must search moRaamo Moramo pretraziti
the vessel. pRetRaazheetee bRod brod.
4-54 What is in this shto se naalaazee oo Sto se nalazi u
compartment? ovom pRegRaatkoo? ovom pregratku?
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eezvRsheet tyoo vaashoo

IzvrSit ¢u Vasu
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of your person.
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our arms stopaalaa ee odignite ruke
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hat / etc. kaapoo / ee ostaalo / i ostalo.
I’'m sorry, this is zhaao mee ye, ovo neeye | Zao mi je, ovo nije
4-65 ) .
not authorized. dopooshteno dopusteno.
4-66 | You may proceed. | mozhete pReestoopeetee | Mozete pristupiti.
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STOP! Do not
proceed beyond

staaneete! ne
pRelaazeete ovoo tsRtoo
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prelazite ovu crtu
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4-72 | Do not shoot! ne pootsaayte! Ne pucaijte!
4-73 Put your weapon polozheete oRoozhye PoloZite oruzje.
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4-74 | Move. kReneete Krenite.

4-75 | Come here. dodyeete ovaamo Dodite ovamo.
4-76 | Follow me. sleeyedeete me Slijedite me.
4-77 | Stay here. ostaaneete ovdye Ostanite ovdje.
4-78 | Wait here. pReechekaayte ovdye Pricekajte ovdije.
4-79 | Do not move. ne meecheete se Ne micite se.
4-80 :::y where you ostaaneete gdye ste Ostanite gdje ste.
4-81 | Come with me. dodyeete saa mnom Dodite sa mnom.
4-82 | Takemeto odvedeete medo Odvedite me do
4-83 | Be quiet. boodeete teehee Budite tihi.
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4-85 | Move slowly. hodaayte polaako Hodajte polako.
4-86 | Hands up. Rooke oovees Ruke uvis.
4-87 | Lower your hands. | spoosteete Rooke Spustite ruke.
4-88 | Lie down. lezeete Lezite.
4-89 Is‘izrgggllqolur lezeete naa stomaak Lezite na stomak.
4-90 | Getup. oostaaneete Ustanite.
4-91 We must search moRaamo vaas Moranvm'o_Vas

you. pRetRaazheetee pretraziti.
4-92 | Turn around. okReneete se Okrenite se.
4-93 | Walk forward. eedeete naapReeyed Idite naprijed.
4-94 | Form aline. foRmeeRaayte kolonoo Formirajte kolonu.
4-95 | One at atime. yedaan po yedaan Jedan po jedan.
4-96 | You are next. vee ste sleeyedetyee Vi ste slijedeci.
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4-97 | Do not resist. ne pRoozhaayte otpoR Ne pruzajte otpor.
4-98 | Calm down. smeeReete se Smirite se.
4-99 | Do not touch. ne doteecheete Ne doticite.
4-100 | Keep away. ne pReemecheete se Ne primicite se.
4-101 | Let us pass. g%%%?zﬁgte daa E;pdue?:,:)e. da
4-102 fl?i(;rr]l,tteaee d ne plaasheete se Ne plasite se.
4-103 | You may leave. mozhete eetyee MozZete i¢i.
4-104 | Go. eedeete Idite.

4-105 | Go home. eedeete kootyee Idite kuci.
4-106 | Open. otvoReete Otvorite.

4-107 | Close. zaatvoReete Zatvorite.
4-108 | Beware. choovaayte se Cuvaite se.
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4-109 | Show me. pokaazheete mee Pokazite mi.

4-110 | Tell me. Retseete mee Recite mi.

4-111 | Donot __ . nemoyte Nemojte .
4
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PART 5: SHIPBOARD BRIDGE TERMS

ovo ye Raatnee bRod
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ovo ye Raatnee bRod

This is a United ooyedeenyeneeh Ovo je_ratpl_ :
5-1 . brod Ujedinjenih
States war ship. ameReechkeeh i .
Americkih Drzava.
dRzhaavaa
5-2 | Captain kaapetaan Kapetan
5-3 | First Mate pRvee chaasneek Prvi ¢asnik
5-4 | Second Mate dRoogee chaasneek Drugi ¢asnik
5-5 | Seaman pozoRneek Pozornik
Recommend pRepoRoochen o
: . Preporu¢en dolazak
coming right for dolaazaak desnom
5-6 desnom stranom za
a port to port stRaanom zaa
ulazak u luku.
passage. oolaazaak oo lookoo
5-7 | Are you at anchor? yestee lee Jeste li usidreni?
ooseedRenee?
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Do you have

eemaate lee stRooye?

Imate li struje?

power?
5-9 | Are you aground? yeste lee 0oz obaaloo? | Jeste li uz obalu?
5-10 Do you need tReba lee vaam Treba li Vam pomoé?
assistance? pomoty?
5-11 | Slow your speed. smaanyeete bRzeenoo | Smanijite brzinu.
5-12 | Come to all stop. potpoono se Potpunq se
zaaoostaaveete zaustavite.
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dRoogee bRod?

Vuce li Vas drugi
brod?
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What is the draft of
your vessel?
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Koja je shaga Vaseg
broda?
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navigation lights on.
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sveeyetlaa

Upalite navigacijska
svjetla.
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fishing nets out?

yesoo lee vaam
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vaanee?
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mreze vani?
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- ?
7-5 | What is your cargo* tovaaRo0? tovaru?
What airline is koyaa zRaakoplovnaa Koja zrakoplovna
: kompaaneeyaa - .
7-6 | carrying your kompanija prevozi
pRevozee vaash M
cargo? Vas tovar?
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to go? eetyee?
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; . zheleem . -
| want information Zelim informaciju o
8-15 eenfoRmaatseeyoo o
about . o
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9-1 English? engleskee? Govorite li engleski”
9-2 | Doyouhave 7 eemaate lee  ? Imate i ?
Where are the L .
- ? ?
9-3 weapons? gdye ye oRoozhye” Gdje je oruzje”
Do you have eemaate lee oRoozhye . .
Imate li oruzje za
9-4 | weapons of mass Zaa maasovnoo e
) masovno unistenje?
destruction? ooneeshtenye?
9-5 | Doyouhave eemaate ee Imate I streljiva?
ammunition? stRelyeevaa?
9-6 | How many others? | koleeko ostaaleeh? Koliko ostalih?
9-7 | Do you have water? | eemaate lee vode? Imate li vode?
9-8 Where is the hide gdye ye skRoveeshte? | Gdje je skroviste?

out?
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9-9 | What is your job? shto ye vaash posaao? | Sto je Va$ posao?

9-10 Where are the gdye soo Raatnee Gdje su ratni
POWSs? zaatocheneetsee? zatoCenici?

) To which cell do koyoy tyeleeyee e ”

9-11 you belong? pReepaadaate? Kojoj ¢eliji pripadate
Do you have an ID | eemaate lee osobnoo Imate li osobnu

9-12 . .
card? eeskaazneetsoo0? iskaznicu?

9-13 | Who are you? tko ste vee? Tko ste Vi?
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10-1 | Hello. bog Bog.
10-2 | Welcome. dobRo doshlee Dobro dosili.
10-3 | Good morning. dobRo yootRo Dobro jutro.
10-4 | Good night. laakoo noty Laku no¢.
10-5 | Good bye. bog Bog.
10-6 HO.W are you kaako ste? Kako ste?
doing?
10-7 | How are you? kaako ste? Kako ste?
I'm fine, thanks, dobRo saam, hvaalaa, aa | Dobro sam, hvala,
10-8 X
and you? vee? a Vi?
10-9 I’'m pleased to dRaago mee ye shto smo | Drago mi je §to smo
meet you. se oopoznaalee se upoznali.
10-10 | What's up? shto eema novo? Sto ima novo?
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10-11

Thank you for your

hvaalaa vaam naa

Hvala Vam na

10-11

Thank you for your

hvaalaa vaam naa

Hvala Vam na

help. pomotyee pomogi.
10-12 | Jraditionalreplyto |y, o Dobro
How are you™?
10-13 | I am fine. dobRo saam Dobro sam.
10-14 | Thank you. hvaalaa Hvala.
10-15 | Please. moleem vaas Molim Vas.
10-16 | My nameis . zovemse Zovemse ___ .
10-17 Do you speak govoReete lee Govorite li
English? engleskee? engleski?
10-18 | do not speak ne govoReem Ne govorim
Croatian. hRvaatskee hrvatski.
10-19 What is your kaako se zovete? Kako se zovete?
name?
10-11 Thank you for your | hvaalaa vaam naa Hvala Vam na
help. pomotyee pomogi.
10-12 | Jraditionalreplyto |y, 0 Dobro
How are you™?
10-13 | I am fine. dobRo saam Dobro sam.
10-14 | Thank you. hvaalaa Hvala.
10-15 | Please. moleem vaas Molim Vas.
10-16 | My nameis . zovemse Zovemse ___ .
10-17 Do you speak govoReete lee Govorite li
English? engleskee? engleski?
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10-14 | Thank you. hvaalaa Hvala.
10-15 | Please. moleem vaas Molim Vas.
10-16 | My nameis . zovemse Zovemse ___ .
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name?




What is the date of

What is the date of

- 2 in
10-20 your birth? kaadaa ste Rodyenee* Kada ste rodeni?
10-21 \é\grf,r,e were you gdye ste Rodyenee? Gdje ste rodeni?
10-22 | What is your rank? | shto ste po cheenoo? Sto ste po &inu?
10-23 Wh_at IS your koye ste naaRodnostee? Koje ste .

nationality? narodnosti?
Do you have eemaate lee eekaakaav Imate li ikakav
10-24 | any identification dokooment zaa dokument za
papers? eedenteefeetseeRaanye? | identificiranje?
10-25 Do you have a eemaate lee Imate li putovnicu?
passport? pootovneetsoo?
. . naa koyem posloo Na kojem poslu
- ?
10-26 | Whatis your job Raadeete? radite?
10-27 | Who is in charge? | tko se ovdye peetaa? Tko se ovdje pita?
10-20 What 'S the date of kaadaa ste Rodyenee? Kada ste rodeni?
your birth?
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Where do you

10-28 ” gdye sloozheete? Gdje sluzite?
serve’

10-29 Wh|c_:h7group are 00 koyoy ste gRoopee? U kojoj ste grupi?
you in‘?

10-30 Answer the odgovoReete naa Odgovorite na
questions. peetaanyaa pitanja.

10-31 Where are you odaakle ste? Odakle ste?
from?

) Do you ” i, r
10-32 understand? Raazoomeeyete lee” Razumijete i
10-33 | I don’t understand | ne Raazoomeeyem Ne razumijem
10-34 | How much? koleeko? Koliko?

10-35 | How many? koleeko? Koliko?

10-36 | Repeat it ponoveete Ponovite

10-37 | Whereis ___ ? gdyeye 7 Gdjeje _ ?
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10-38

What direction?

koyee smeeyeR?

Koji smijer?

10-39 | Isit far? ye lee to daaleko? Je li to daleko?
eemaa lee . .
10-40 Are there armed nagaoRoozhaaneeh I_ma_ li naorl_Jz_anlh
men near here? ljudi u okolini?
lyoodee oo okoleenee?
10-41 \é\gj)ere did they kaamo soo oteeshlee? Kamo su otisli?
10-42 | What weapons? koye oRoozhye? Koje oruzje?
10-43 | Speak slowly. govoReete polaako Govorite polako.
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11-1 | Emergency! eezvaanRedno staanye! | Izvanredno stanje!

11-2 | We need a doctor! tRebaa naam Treba nam lije¢nik!
leeyechneek!

11-3 | Distress signal znaak zaa oozboonoo Znak za uzbunu

11-4 | Help! pomoty! Pomo¢!

11-5 | Evacuate the areal evaakooeeRaayte Evakuirajte podrucje!
podRoochye!
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PART 12: DIRECTIONS
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12-1 | Guidemeto__ . odvedeete medo ____ Odvedite medo ___.
12-2 | Goto . eedeete do Iditedo .

12-3 | Go straight. eedeete pRaavo Idite pravo.

12-4 | Go to the north. eedeete naa syeveR Idite na sjever.

12-5 | Go to the east. eedeete naa eestok Idite na istok.

12-6 | Go to the west. eedeete naa zaapaad Idite na zapad.

12-7 | Go to the south. eedeete naa yoog Idite na jug.

12-8 | Follow directions. pRaateete oopoote Pratite upute.

12-9 | Walkto . eedeete naa Idite na .

12-10 | Walk forward. eedeete naapReeyed Idite naprijed.

12-11 | Turnto . skReneete pRemaa | Skrenite prema .
12-12 | Turn to the right. skReneete desno Skrenite desno.
12-13 | Turn to the left. skReneete leeyevo Skrenite lijevo.
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12-17 | Step Back. koRaak oonaazaad Korak unazad.
12-18 | Behind eezaa Iza

12-19 | Before eespRed Ispred

12-20 | Between eezmedyoo Izmedu
12-21 | Coordinates kooRdeenaate Koordinate
12-22 | Degrees stoopnyevee Stupnjevi
12-23 | Down dole Dole

12-24 | East eestok Istok

12-25 | Far daaleko Daleko
12-26 | In front of eespRed Ispred
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geogRaafskaa

12-27 | Latitude Geografska Sirina
sheeReenaa

12-28 | Left leeyevo Lijevo

12-29 | Longitude geogRaafskaa Geografska duzina
doozheenaa

12-30 | My position is . ;‘;yaa pozeetseeyaa | \1uia pozicijaje .

12-31 | Near bleezoo Blizu

12-32 | North syeveR Sjever

12-33 | Northeast syeveRoeestok Sjeveroistok

12-34 | Northwest syeveRozaapaad Sjeverozapad

12-35 | Over pReko Preko

12-36 | Past poRed Pored

12-37 | Right desno Desno

12-38 | South yoog Jug
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12-39 | Southeast yoogoeestok Jugoistok
12-40 | Southwest yoogozaapaad Jugozapad
12-41 | Straight ahead Raavno naapReeyed Ravno naprijed
12-42 | Under eespod Ispod

12-43 | Up goRe Gore

12-44 | West zaapaad Zapad
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13-1

How many others?

koleeko ostaaleeh?

Koliko ostalih?

13-1

How many others?

koleeko ostaaleeh?

Koliko ostalih?

13-2 | 0 Zero noolaa Nula
13-3 | 10ne yedaan Jedan
13-4 | 2 Two dvaa Dva
13-5 | 3 Three tRee Tri
13-6 | 4 Four cheteeRee Cetiri
13-7 | 5 Five pet Pet
13-8 | 6 Six shest Sest
13-9 | 7 Seven sedaam Sedam
13-10 | 8 Eight osaam Osam
13-11 | 9 Nine devet Devet
13-12 | 10 Ten deset Deset
13-13 | 11 Eleven yedaanaaest Jedanaest
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13-14 | 12 Twelve dvaanaaest Dvanaest
13-15 | 13 Thirteen tReenaaest Trinaest

13-16 | 14 Fourteen chetRnaaest Cetrnaest
13-17 | 15 Fifteen petnaaest Petnaest
13-18 | 16 Sixteen shesnaaest Sesnaest
13-19 | 17 Seventeen sedaamnaaest Sedamnaest
13-20 | 18 Eighteen osaamnaaest Osamnaest
13-21 | 19 Nineteen devetnaaest Devetnaest
13-22 | 20 Twenty dvaadeset Dvadeset
13-23 | 21 Twenty one dvaadeset ee yedaan Dvadeset ijedan
13-24 | 22 Twenty two dvaadeset ee dvaa Dvadeset i dva
13-25 | 30 Thirty tReedeset Trideset

13-26 | 40 Forty chetRdeset Cetrdeset
13-27 | 50 Fifty pedeset Pedeset
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13-28 | 60 Sixty shezdeset Sezdeset
13-29 | 70 Seventy sedaamdeset Sedamdeset
13-30 | 80 Eighty osaamdeset Osamdeset
13-31 | 90 Ninety devedeset Devedeset
13-32 | 100 One hundred | stoteenoo Stotinu
141 One hundred | stoteenoo chetRdeset Stotinu Cetrdeset
13-33 ;
and forty one yedaan jedan
13-34 | 200 Two hundred | dveeye stoteene Dvije stotine
13-35 250 'I_'wo hundred dveeye stoteene Dvije stotine pedeset
and fifty pedeset
1,000 One .
13-36 thousand teesootyaa Tisuca
1,400 One teesootyoo cheteeRee
13-37 | thousand four Y Tisucu Cetiri stotine
stoteene
hundred
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13-38

2,000 Two

dveeye teesootye

Dvije tisuce

2,000 Two G
13-38 thousand dveeye teesootye Dvije tisu¢e
2,003 Two dveye teesootye ee
13-39 | thousand and y y Dvije tisuce i tri
tRee
three
13-40 | Athousand rifles teesootyoo pooshaakaa | Tisuéu puSaka
13-41 | A hundred pistols stoteenoo peeshtolyaa Stotinu pistolja
13-42 | Twenty tanks dvaadeset tenkovaa Dvadeset tenkova
13-43 | Forty cars chetRdeset kolaa Cetrdeset kola
13-44 One.thousand teesootyoo Raatneekaa | Tisuc€u ratnika
warriors
13-45 One hundred stoteenoo vodovaa Stotinu vodova
platoons
13-46 One. hundred stoteenoo voyneekaa Stotinu vojnika
soldiers
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dvaadeset

13-47 | Twenty policemen dvaadeset Dvadeset policajaca
poleetsaayaatsaa

13-48 | Forty ships chetRdeset bRodovaa Cetrdeset brodova

13-49 10,000 Ten deset teesootyaa Deset tisuca
Thousand
100,000 One

13-50 | Hundred stoteenoo teesootyaa Stotinu tisu¢a
Thousand

13-51 1’.090’000 One meeleeon Milion
Million

13-52 | Plus ploos Plus

13-53 | Minus meenoos Minus

13-54 | Less than maanye nego Manje nego

13-55 | More than veeshe nego Vise nego

13-56 | Approximately otpReeleeke Otprilike
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13-57 | First pRvee Prvi
13-58 | Second dRoogee Drugi
13-59 | Third tRetyee Tredi
13-57 | First pRvee Prvi
13-58 | Second dRoogee Drugi
13-59 | Third tRetyee Tredi
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PART 14: DAYS OF THE WEEK / TIME
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14-1 | Sunday nedyelyaa Nedjelja
14-2 | Monday ponedyelyaak Ponedjeljak
14-3 | Tuesday ootoRaak Utorak
14-4 | Wednesday sReeyedaa Srijeda
14-5 | Thursday chetvRtaak Cetvrtak
14-6 | Friday petaak Petak
14-7 | Saturday soobotaa Subota
14-8 | Yesterday yoocheR Jucer
14-9 | Today daanaas Danas
14-10 | Tomorrow sootRaa Sutra
14-11 | Day daan Dan
14-12 | Night noty No¢
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14-13 | Week tyedaan Tjedan
14-14 | Month myesets Mjesec
14-15 | Year godeenaa Godina
14-16 | Second sekoond Sekund
14-17 | Minute meenoot Minut
14-18 | Hour saat Sat
14-19 | Morning yootRo Jutro
14-20 | Evening vecheR Vecer
14-21 | Noon podne Podne
14-22 | Midnight ponoty Ponoc¢
14-23 | Now saadaa Sada
14-24 | Later posleeye Poslije
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

1

. Commands, Warnings & Instructions

. Fuel & Maintenance

2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical
7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases
8. Foley 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:

. Emergency Transmissions

. General Air Traffic Control

. Communication Clarification
. Landing Instructions

. Taxi Instructions

. Departure Instructions

OB WN -

Civil Affairs Survival Kit contains:

. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
. Public Communications

NO A WN =

Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort
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. Airfield Specifics
. Cargo Handling
. Maintenance

. Fuel

. Weather

. Land Dispute

. Curfew Enforcement
. Border Crossing

. Village Assessment
. Reparations

. Veterinary Services

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications
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